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Scripture: Daniel 6:10-17

10 Now when Daniel knew that the writing was signed, he went home. And in his upper 
room, with his windows open toward Jerusalem, he knelt down on his knees three times that 
day, and prayed and gave thanks before his God, as was his custom since early days.

11 Then these men assembled and found Daniel praying and making supplication before his 
God. 12 And they went before the king, and spoke concerning the king’s decree: “Have you 
not signed a decree that every man who petitions any god or man within thirty days, except 
you, O king, shall be cast into the den of lions?”

The king answered and said, “The thing is true, according to the law of the Medes and 
Persians, which does not alter.”

13 So they answered and said before the king, “That Daniel, who is one of the captives from 
Judah, does not show due regard for you, O king, or for the decree that you have signed, but 
makes his petition three times a day.”

14 And the king, when he heard these words, was greatly displeased with himself, and set his
heart on Daniel to deliver him; and he labored till the going down of the sun to deliver him. 
15 Then these men approached the king, and said to the king, “Know, O king, that it is the 
law of the Medes and Persians that no decree or statute which the king establishes may be 
changed.”

16 So the king gave the command, and they brought Daniel and cast him into the den of 
lions. But the king spoke, saying to Daniel, “Your God, whom you serve continually, He will 
deliver you.” 17 Then a stone was brought and laid on the mouth of the den, and the king 
sealed it with his own signet ring and with the signets of his lords, that the purpose 
concerning Daniel might not be changed.

10                 다니엘은그조서에어인이찍힌것을알고도자기집으로돌아가예루살렘을향해창문을열어둔자기다락방
             에서전에항상하던대로하루세번씩무릎을꿇고기도하며그의하나님께감사하였다.

11              다니엘을모함하려고하는자들이떼를지어가서그가자기하나님께기도하는것을보고12   왕에게가서말하
였다. “왕이시여,       대왕께서는이미금령에어인을찍어서지금부터30        일동안누구든지왕외에어느신에게나사

      람에게기도하면사자굴에던져넣기로하지않았습니까?”   “       그러자왕이 그것은아무도고칠수없는메디아와페
   ”  르시아의법으로정한것이다 하고대답하였다. 13   “       그때그들은 유다에서포로로잡혀온다니엘이왕과왕의금

      ” 령을무시하고하루세번씩기도하고있습니다 하였다. 14         왕은이말을듣고몹시괴로워하며다니엘을구할방
      법을찾으려고해가질때까지고심하고있었다. 15       그때그들이다시왕에게몰려와이렇게말하였다. “왕이시여, 

             메디아와페르시아의법률에의하면일단왕이공포한법이나금령은고칠수없다는사실을기억하십시오.” 16 그
       래서왕은하는수없이명령을내리고말았다.       그러자그들은다니엘을끌어다가사자굴에던져넣었다.   그때왕은

 “        ”  다니엘에게 네가항상섬기는네하나님이너를구원하시기바란다 하고말하였다. 17 람들이 돌을 굴려다가 사

자굴의 입구를 막았을 때 왕은 어인과 고관들의 인을 쳐서 봉하였다사 .       이것은다니엘에관한일을변경할수없도
  록하기위해서였다.

Review
Before we turn to today's portion of scripture let's review some of the key things we spoke about 
last Sunday.

Last time we began chapter number 6. As I explained this chapter marks a major change in the life 
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of Daniel and the other Jewish exiles. In chapter one we read about the cream of Jewish society 
being captured and transported back to Babylon. This difficult period of exile, known as the 
“Babylonian captivity” lasted for 70 long years. It was not an easy experience for God's children. 
They struggled with trying to remain faithful whilst surrounded by a strange pagan culture. As we 
have seen in the lives of Daniel and his 3 friends standing firm and not compromising was hard and 
frequently dangerous. There was always considerable pressure to give in to temptation and live like 
the pagans. This is exactly what the Babylonians wanted to happen.

But at the end of chapter 5 in the year 539 BC something dramatic happened. The Babylonian 
empire was conquered by the Medes and Persians. Although it was a combination of these two 
people groups the empire they created became known as the Persian Empire. The Persians were 
hugely successful. Their empire would grow to be the biggest the world had yet seem. At its height 
it stretched from Greece all the way to India.

Their steady, seemingly unstoppable conquest of the ancient world was most impressive. When it 
came to their campaign in Babylon they were led by a man referred to in Daniel as “Darius the 
Mede.” Identifying exactly who this man was has proven a thorny issue over the centuries. I am of 
the opinion that this is a reference to one of Cyrus the Great's generals. He was a very capable man 
called Gubaru. Cyrus left him in sole charge of the region formerly known as Babylon. He was 
given the authority to manage the nation as he saw fit.

We see this authority in practice when he appointed Daniel to a senior role in government. Babylon 
we are told was divided up into 120 regions each of which was managed by a satrap or provincial 
ruler. Above these men sat three governors. Presumably each governor took charge of 40 satraps. 
Above the three governors in the hierarchy was Darius. Ultimately, as the saying goes the, “Buck 
stopped with him.” So Daniel, as one of the three governors was one of the most important men in 
the land. Why we might wonder was Daniel given such a prestigious position.

Well, Darius was no fool. Daniel was given this post because an “excellent spirit” was in him. Even 
though he was an old man in terms of years his qualities of leadership, incorruptibility, wisdom, 
sound judgment and fairness shone through. So Darius promoted him to this post because he was 
clearly the best man for the job. Everyone was overjoyed by this and no one resented Daniel in any 
way. This is not what happened.

Daniel's promotion was far from universally accepted. There was a good deal of jealousy from other
important men who perhaps thought he didn't merit the position, or craved it for themselves.
These men gathered together to plot against Daniel. They sought some way in which they could 
bring him down.

Unfortunately for them Daniel's record was impeccable. He was an honest man of integrity.
There was no hint of corruption or moral failing to be found in him. They realised therefore that the 
only way they could get to him was by attacking his devotion to God. These wicked men knew that 
Daniel would never compromise his faith. So if they could force him to choose between God and 
the state they could trap him.

They put their plan into action. The visited King Darius to try and persuade him to sign a decree 
that everyone for the next 30 days must offer their prayers or petitions to Darius alone. Anyone who
prayed to any other man or deity during this time would be guilty of breaking the law. The 
punishment for breaking this law was to be thrown into the lion's den. Darius was persuaded that 
this was a good idea. He probably thought that this was an effective way to unite the newly formed 
empire. He therefore signed the decree. This made it law. This point is important. Under the Medo-
Persian constitution once a law was signed into effect it could not be changed or altered. The law 
was master even over the king.
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Today we will discover what happened to Daniel.

          오늘의성경구절을보기전에지난번에말씀드린핵심내용을살펴보겠습니다.

   지난설교에서다니엘서6  장을시작했습니다. 6         장은유배의삶을살던다니엘과다른유대인들에게큰전환점이었
습니다. 1         장에서유대인사회의핵심인물들이포로로잡혀바빌론으로끌려왔습니다. "  바빌론유배Babylonian 
captivity "      로알려진이어려운시기는70   년동안지속되었습니다.    하나님의백성들에게는힘든삶이었습니다. 그

        들은낯선이교도문화에둘러싸여살면서신실함을유지하려고애썼습니다.      다니엘과그의세친구의이야기에서보
       았듯이확고하고타협하지않는삶은어렵고때론위험했습니다.      유혹에굴복하고이교도인처럼살아야한다는상당

   한압력이항상있었습니다. 이것이    바빌론인들이그들에게원했던삶이었습니다. 

5   장의마지막부분,  기원전539    년에극적인일이일어났습니다.   바빌론제국이메대-   페르시아에의해정복되었습니
다.   메대인과페르시아인들의연합이었지만,     그제국은페르시아제국으로알려졌습니다.   페르시아인들은엄청난성공

 을거두었습니다.        그들의제국은역사상세계에서가장큰제국으로성장했습니다.    절정기에는그리스에서인도까지
 뻗어있었습니다. 

       고대세계에서그들의지속적이고성공적인정복은아주대단했습니다.    바빌론의정복은다니엘서에서"   메대사람다
리우스"    라고언급한사람이이끌었습니다. 수 세기 동안      그가정확히누구인지확인하는것이어려웠습니다.  저는그

       가고레스대왕의장군중한명이라고생각합니다.     그는구바루라는매우유능한사람이었습니다.   고레스왕은그에
     게바빌론지역의책임을전적으로맡겼습니다.        그는자신의뜻에따라나라를다스릴권한을부여받았습니다. 

          다리우스왕은그에게주어진권한을활용하여다니엘을정부의고위직책에임명했습니다.  제국을120   개지역으로
누었고 각 지역은 도지  또는 지방 통치자가 관리했습니다나 사 .       이사람들위에는세명의총리가있었습니다.  아마도각

 총리는는40    명의도지사를책임졌을것입니다. 계급상     세총리위에다리우스가있었습니다.   결국속담처럼"Buck 
stopped with him    모든책임이그에게있었습니다."            다니엘은세총리중한명으로그나라에서가장중요인사중

 한명이었습니다. 왜     그토록명예로운지위를다니엘에게주었을까요? 

  다리우스는바보가아니었습니다.       다니엘에게이직책이주어진것은그가"총명했기excellent spirit" 때문입니다. 
   그는나이가많았지만리더십, 청렴성, 지혜,  건전한판단력,   공정함이라는자질이빛났습니다.   그래서다리우스는다

         니엘이그일에가장적합한인물이었기때문에이직책을맡겼습니다. 그렇다면      모든사람들이이에대해기뻐하고
   아무도다니엘을원망하지않았을까요?  그렇지않았습니다. 

     대부분의사람들이다니엘의승진을좋아하지않았습니다.        다니엘이그지위에합당하지않다고생각하거나스스로
       그자리를탐내던다른중요인물들이그를시기했습니다.       이들은다니엘을상대로음모를꾸미기위해모였습니다. 

     그를무너뜨릴수있는방법을작당모의했습니다. 

       불행히도그들은다니엘에게서아무런흠을잡을수가없었습니다.    그는정직하고성실한사람이었습니다.  그에게서
     부정부패나도덕적결함을찾을수없었습니다.           따라서그들이할수있는유일한방법은하나님에대한다니엘의헌

  신을이용하는것이었습니다.            이사악한자들은다니엘이결코그의믿음을타협하지않을것을알고있었습니다. 그
          래서다니엘이하나님과국가중에서선택해야만하도록그를함정에빠뜨리려고합니다. 

   그들은계획을실행에옮겼습니다.       그들은다리우스왕을찾아가서모든사람이30     일동안다리우스에게만기도나
    청원하도록하는법령에서명하도록설득했습니다.          이기간동안다른사람이나신에게기도하면법을어기게됩니다.

        이법을어긴사람은사자굴에던져지는형벌을받을것입니다.     다리우스는이것이좋은생각이라고확신했습니다. 그
          는아마도이것이새로형성된제국을통합하는효과적인방법이라고생각했을것입니다.    그래서그는법령에서명했
고,   이것이법이되었습니다.   이점은중요합니다. 메대-        페르시아헌법에따르면법이한번발효되면변경하거나수정

  할수없었습니다.   법이왕보다우월했습니다. 
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     오늘은다니엘에게무슨일이일어나는지알아보겠습니다.

10 Now when Daniel knew that the writing was signed, he went home. And in his upper room, 
with his windows open toward Jerusalem, he knelt down on his knees three times that day, 
and prayed and gave thanks before his God, as was his custom since early days.

There are a number of times in the Book of Daniel where we are forced to ask ourselves the 
following question, “What would I do in that situation?” Let me explain what I mean. When Daniel 
and his friends were offered the kings food back in chapter one for example. Eat it or not eat it? 
What would you have done?

When Shadrach, Meshach and Adednego were told to bow before the golden image in chapter three.
Bow or not bow? What would you have done?

And now Daniel has yet another difficult choice to make. Pray in an obvious and open way or not. 
What would you have done?

It does not seem to have been a dilemma for Daniel. We don't read that he wrestled with the issue. 
Neither do we don't read that he contemplated praying in a less obvious way, perhaps with his 
windows closed or not adopting a kneeling posture. Daniel knew that the law had been passed. This 
means he knew what breaking the law meant. It meant the death sentence. And yet we read that he 
went home and prayed as was his normal habit. He vowed to change nothing. This means that 
Daniel already had an exemplary prayer life. He often prayed with great urgency and fervency. He 
always placed his trust in God. What a wonderful example Daniel gives us.

Daniel also models for us how we are to respond to evil laws. We are to be good citizens and follow
the laws of the land up until the point that they demand we go against God's laws. At this point we 
follow God's laws and not man's. Our love for God must always take precedence over our love for 
man.

Let us briefly consider Daniel's prayer habits. We are told that he prayed with his window open in 
the direction of Jerusalem. It was actually King Solomon who had taught the Jews to pray to the 
Lord facing Jerusalem. This was because that city was where He had promised to be for them in a 
special sense (2 Chron 6:21, 34-39; Ps 5:7). As followers of Christ today we are not obliged to 
follow this practice. Feel free to pray facing Jerusalem if you wish. But in truth the place, or 
direction of worship is far less important than the spirit in which we worship.

We also learn that he prayed on his knees.

To kneel is a posture of humble begging. To adopt such a posture is to make oneself wholly 
dependent upon God. In actual fact the Hebrew word for “worship” means to “bow down.” The 
Jews commonly stood when they prayed, but at times they knelt, and when really imploring God for
His help they prostrated themselves on the ground. The Lord Jesus Himself knelt in prayer (Luke 
22:41), as did Stephen (Acts 7:60), Peter (Acts 9:40), Paul and other leaders in the early church 
(Acts 20:36).  

Finally, we read that Daniel's habit was to pray three times a day. This was apparently the practice 
of devout Jews dating back at least to the time of King David. In Psalm 55 verse 17 it talks of 
praying in the evening, morning and noon.

As C.H Spurgeon once wrote,

“A little prayer is good, much prayer is far better.”

Daniel believed in the power of prayer and lived accordingly. I also want to highlight here the 
nature of Daniel's prayer. We read that he “gave thanks.” Isn't that interesting? He did not bemoan 
the fact that his enemies conspired against him, or that his life as an exile was hard. Daniel instead 
gave thanks to God for His many blessings. Again it should ask us to think about our own prayer 
life. How much of our prayerful communication with God is taken up with moaning or 
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complaining? How much time do we devote to giving Him thanks? That's a balance we probably all
need to consider.  

So what's our takeaway here? What's really important? Let's not get caught up in the place, posture 
or frequency of Daniel's prayer. These things are descriptive not prescriptive. Or to put it another 
way they are describing what Daniel did not necessarily prescribing what we should do.

Where we pray, how often we pray or the position we take when we pray is of less importance than 
our devotion to prayer. God wants us to be in frequent communication with Him. So what matters 
most to God is that we are devoted to Him, and fully committed to prayer.

10                 다니엘은그조서에어인이찍힌것을알고도자기집으로돌아가예루살렘을향해창문을열어둔자기다락방에
             서전에항상하던대로하루세번씩무릎을꿇고기도하며그의하나님께감사하였다.

             다니엘서를읽다보면우리는스스로에게다음과같은질문을던지게되는경우가여러번있습니다. "   그상황에서나
  는어떻게행동했을까?"   무슨말인지설명드리겠습니다.   예를들어1       장에서다니엘과그의친구들에게왕의음식이

 제공되었을때.   먹어야할까말까?   당신이라면어떻게했을까요? 

3  장에서사드락, 메삭,       아벳느고가금상앞에절하란말을들었을때.   절을해야할까말까?   당신이라면어떻게했을까
요? 

        이구절에서다니엘은또다른어려운선택을해야합니다.    분명하고공개적으로기도할까말까?   당신이라면어떻게
했을까요? 

    다니엘에게는결정하기어려운문제가아니었습니다.      그가이로인해고민했다는기록은없습니다.   창문을닫거나무
             릎을꿇지않고하는기도처럼 눈에덜띄는기도하는방식을고려했다는기록도없습니다.    다니엘은법이통과된것

 을알았습니다. 즉,       법을어기면무슨일이있을지알고있었습니다.    그것은사형선고를의미했습니다.  그런데도그는
     집에가서평소에하던대로기도했습니다.     그는아무것도바꾸지않겠다고맹세했습니다.    이것은다니엘이이미모범
     적인기도생활을하고있었음을의미합니다.     그는종종긴박하고열렬하게기도했습니다.    그는항상하나님을신뢰했

습니다.     다니엘이우리에게보여준훌륭한모범입니다. 

         다니엘은또한악한법에어떻게대응해야하는지에대한모범을보여줍니다.     우리는선량한시민으로서하나님의법
          에어긋나는일을하라고요구하지않는한국가의법을따라야합니다. 하지만 람의사  법이 하나님의 법에 반하는 것
          을요구할때우리는사람의법이아닌하나님의법을따라야합니다.       하나님에대한우리의사랑은항상사람에대한
랑보다 우선해야 합니다사 . 

    다니엘의기도습관을간략히살펴보겠습니다.        그는예루살렘방향으로난창문을열고기도했다고합니다. 유대인들
        에게예루살렘을향해하나님께기도하도록가르친사람은솔로몬왕이었습니다.      그이유는그도시가하나님께서특
      별히그들을위해거하겠다고약속하신곳이었기때문입니다(  대하6:21, 34-39;  시5:7).   오늘날그리스도를따르는

     우리는이런관습을따를의무가없습니다.     원한다면예루살렘을향해기도해도좋습니다.     하지만예배드릴때의우
       리의심령이예배의장소나방향보다훨씬더중요합니다. 

        또한그가무릎을꿇고기도했다는것을알수있습니다. 

     무릎을꿇는것은겸손하게간청하는자세입니다.       그런자세는자신을전적으로하나님께의지함을보여줍니다. 실 사

 히브리어"예배worship"  는"엎드린다bow down"  는뜻입니다.      유대인들은기도할때보통서서기도했지만, 때로
  는무릎을꿇었고, 진정으로       하나님께그분의도움을간청할때는땅에엎드렸습니다.     주예수님도무릎을꿇고기도
하셨고(  눅22:41), 스데반(  행7:60), 베드로(  행9:40),       바울과초기교회의다른지도자들도그렇게했습니다(  행20:
36). 

     마지막으로다니엘은하루에세번기도했습니다.          이것은적어도다윗왕시대까지거슬러올라가는데독실한유대인
   들의관행이었던것같습니다.  시편55  편17  절에저녁, 아침,    정오에기도하는것이나옵니다. 
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C.H. Spurgeon  이기록하길 

"작은 기도도 좋지만 많은 기도는 훨씬 더 좋다." 

       다니엘은기도의힘을믿었고그믿음에따라살았습니다.        저는또한다니엘의기도의성격에대해강조하고싶습니
다.  그는"감사하였다gave thanks"  고합니다.  흥미롭지않나요?       그는적들이자신을해치려고음모를꾸민사실이
 힘든 유배 활에 대해 한 하지 않았습니다나 생 탄 .       대신다니엘은하나님의많은축복에대해감사했습니다.   다시한번우
      리자신의기도생활에대해생각하게끔합니다. 우리가         하나님과기도로소통할때얼마나 한탄이나불평으로채워
 져있습니까?       그분께감사하는데어느정도의시간을바칩니까?         우리모두가균형잡힌기도에대해생각해보아야
합니다. 

       그럼여기서우리가얻을수있는교훈은무엇일까요?    정말중요한것은무엇입니까?   다니엘의기도장소,   자세또는
  빈도에얽매이면안됩니다.          이런것들은규칙이아니라단지그의기도행위를묘사한것입니다.  달리말하면,  그것은

           다니엘이어떻게했는지설명했을뿐이고우리도그처럼똑같이해야한다고규정한것이아닙니다. 

  우리가어디서기도하는지,              얼마나자주기도하는지또는어떤자세로기도하는지보다더중요한것은기도에대한
 우리의헌신입니다.       하나님은우리가그분과자주기도로소통하기를원하십니다.     그러므로하나님께가장중요한것

       은우리가그분께헌신하고기도에온전히헌신하는것입니다.

11 Then these men assembled and found Daniel praying and making supplication before his 
God.

Daniel did exactly what these wicked conspirators had expected. He was entirely predictable. I 
suspect that they knew him to be a man with particular prayer habits. So whether they burst into his 
room as he was in prayer, or observed him through the open window it matters not. Daniel was 
caught “red handed” in the act of praying to someone who was not Darius.

Now some of you may wonder whether Daniel could have not been a little more discreet. Couldn't 
he have shut the window, or sat on a chair instead of kneeling. The answer to whether Daniel could  
compromise over the issue of prayer is simple. No. Daniel would never compromise in any way. 
This is because compromise is a slippery slope. Once you begin on a life of compromise where does
it stop. It's not such a big leap from saying I'll only pray silently in my head to not praying at all.

Let me take you back to the year 155 AD. This was the year in which one of the disciples of John a 
man named Polycarp was arrested. He was the 86 year old bishop of the church in Smyrna (in 
modern day Turkey). Persecution had broken out in that region against Christians. The mob was 
calling for prominent church leaders to be arrested and executed. Polycarp was warned in advance. 
But he refused to flee. He was arrested and lead to the stake. As they prepared the wood and 
brought the flaming torch close they called on Polycarp to,

“Deny the Lord and save your life.”

In quiet assurance and with steady voice, this is what Polycarp said,

“Eighty-six years have I served Him. He’s never done me any harm. How can I blaspheme my king 
and saviour?”

How indeed. Polycarp would not compromise. He would finish his race as a faithful servant. The 
fire was lit and Polycarp went to be with the Lord.

Daniel too was determined. No matter what resulted, even death he would not compromise.

11             다니엘을모함하려고하는자들이떼를지어가서그가자기하나님께기도하는것을보고

      다니엘은이사악한공모자들이예상했던대로행동했습니다.    그는완전히예측가능했습니다.    그들은다니엘의매일
     정기적인기도습관을알고있었을것입니다.         그가기도하는동안그들이그의방으로쳐들어갔는지아니면  열린창

    문으로그를보았는지는중요하지않습니다.        다니엘은다리우스가아닌다른이에게기도하는도중에"현행범으로" 
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붙잡혔습니다. 

          여러분중일부는다니엘이왜조금더신중하지않았는지궁금할것입니다.       그는창문을닫거나무릎을꿇는대신의
   자에앉을수없었을까요?       다니엘이기도하는것에대해타협할수있었을까요? 아닙니다.    다니엘은어떤식으로든타

  협하지않을것입니다. 협은 미 러운 경 로이기 때문입니다타 끄 사 . 협하는 삶을 기 시작하면 그것은 어디에서 요타 살 끝나나 ?
            마음속으로만조용히기도하는것에서전혀기도하지않는상태까지가는것은오래걸리지않습니다. 

 서기155   년에있었던일입니다.         그해에사도요한의제자중한명인Polycarp  이체포되었습니다.  그는86세였
 고서머나(  현재의터키)  교회의주교였습니다.      그지역에서기독교인에대한박해가일어났습니다.   폭도들은저명한

     교회지도자들을체포하여처형할것을요구했습니다. Polycarp    은이에대해알고있었습니다.   하지만그는도망치지
않았습니다.    그는체포되었고화형대로끌려갔습니다.        그들이나무장작들을준비하고불붙은횃불을가까이가져와서
Polycarp  에게외치기를

"     주를부인하고네목숨을구하라." 

     고요한확신과 차분한목소리로Polycarp   은이렇게말했습니다. 

" 는나  지난 86    년동안그리스도를섬겨왔다.      그분은나에게어떤해도끼치지않았거늘,     어떻게내가나의왕이시며
    구세주인그분을모독할수있겠는가?" 

 참으로옳습니다. Polycarp   은타협하지않았습니다.      그는충실한종으로서자신의경주를마칩니다. 무나  장작에 불
  이붙었고Polycarp     은주님이계신곳으로갔습니다. 

 다니엘도굳건했습니다.   무슨일이일어나든,      죽음도불사하고그는타협하지않을것입니다.

12 And they went before the king, and spoke concerning the king’s decree: “Have you not 
signed a decree that every man who petitions any god or man within thirty days, except you, 
O king, shall be cast into the den of lions?”

The king answered and said, “The thing is true, according to the law of the Medes and 
Persians, which does not alter.”

13 So they answered and said before the king, “That Daniel, who is one of the captives from 
Judah, does not show due regard for you, O king, or for the decree that you have signed, but 
makes his petition three times a day.”

These men now have all the evidence (eyewitness testimony) they need so off they go to King 
Darius. The full extent of their treacherous scheming is now revealed. What they had done was set 
up, or trick the king into signing a law that they could use to get rid of Daniel.

They remind the king that he has just signed a law that he alone is to be prayed to or petitioned for a
period of 30 days. Breaking this law will result in death. They restate all this here because they want
to be sure that the king will co-operate and not try to dismiss or revoke this decree. The king readily
affirms that this is the law. He further adds that under the Medo-Persian constitution this law is 
fixed and cannot be changed. This is exactly what the conspirators have been waiting for. They now
have Daniel trapped in their web.

No doubt with great glee they tell the king that they have found someone breaking the law. Note 
carefully how they describe Daniel. They refer to him as "one of the exiles from Judah." Its 
noteworthy when we think that Daniel had been living in Babylon for 60 or so years. He had been 
loyal to whomever he served. So why refer to him in these terms? It seems likely that this was a 
racially motivated attack. They wanted to highlight to the king how he was different to them. They 
hoped that the king would share their distaste for this foreigner and his strange adherence to 
monotheism.

They strongly emphasise to Darius how Daniel has transgressed this law. He has not shown due 
regard to the king, and had prayed three times to his own God and not Darius. Whilst it was true 
that Daniel knelt in prayer three times per day it was certainly not true that he had failed to honour 
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the king. He had showed no disrespect to the king. He was by every measure a loyal and hard 
working subject. But his loyalty to, and respect for God meant that He came first. Daniel would 
never pray to, bow down before or worship any man or idol.

How will the king react to this news? Will he agree that this foreigner must be punished or will he 
seek a way to save him? Let's find out.

12   왕에게가서말하였다. “왕이시여,       대왕께서는이미금령에어인을찍어서지금부터30     일동안누구든지왕외에
        어느신에게나사람에게기도하면사자굴에던져넣기로하지않았습니까?”   “     그러자왕이 그것은아무도고칠수없

     ”  는메디아와페르시아의법으로정한것이다 하고대답하였다. 13   “     그때그들은 유다에서포로로잡혀온다니엘이
        ” 왕과왕의금령을무시하고하루세번씩기도하고있습니다 하였다.

   그들은필요한모든증거(  목격자증언)     를가지고다리우스왕에게갑니다.      그들의배반적인계략의전모가이제드러
니다납 .          그들은왕을속여다니엘을제거하기위해필요한법에서명하게했습니다.     그리고여기서왕이오직그에게
 만30          일동안기도하거나청원해야하는법에이미서명한사실을상기시킵니다.     이법을어기면처벌은죽음입니다.

               그들은왕이그들에게협조하고이법령을철회하지않도록하기위해이모든내용을여기서반복해서말합니다. 왕
   은그것이법이라고확언합니다.   그는또한메대-          페르시아헌법에따라이법은확고하고바뀔수없다고덧붙입니다.

    이것이바로공모자들이기대한것입니다.        그들은이제다니엘을그들이친거미줄에옭아맬것입니다. 

       그들은왕에게법을어긴사람을발견했다고기쁘게말합니다.       그들이다니엘을어떻게묘사하는지주의깊게살펴보
세요.   그들은그가"   유다에서포로로잡혀온"  자라고부릅니다.    다니엘이바빌론에서이미60     년정도살고있었던점

   을고려하면주목할만합니다.      다니엘은누구든자신이섬기던자들에게충성했습니다.     그렇다면그들은왜다니엘을
  이런식으로언급했을까요?      이는인종에근거한공격이었을가능성이큽니다.     그들은왕에게다니엘이자신들과다르
  다는점을강조합니다.             그들은왕이하나님한분에대한믿음만을고집하는이외국인을자기들처럼혐오하기를바랐

습니다. 

       그들은다리우스에게다니엘이이법을어떻게어겼는지강조합니다.      다니엘이왕에게합당한존경심을보이지않았
고,        다리우스가아니라자신의하나님에게세번기도했다고말합니다.        다니엘이하루에세번무릎을꿇고기도한것

 은사실이지만,       그가왕을공경하지않았다는것은사실이아닙니다.    그는왕에게무례하지않았습니다.   모든면에서
  충성스럽고성실한신하였습니다.          하지만하나님을향한그의충성심과존경심은그에게하나님이최우선임을의미했

습니다.          다니엘은결코어떤사람이나우상에게기도하거나절하거나경배하지않을것입니다. 

     왕은이소식에어떤반응을보일까요?       그는이외국인이처벌받아야한다는데동의할까요,    아니면그를구할방법을
찾을까요?  계속보겠습니다.

14 And the king, when he heard these words, was greatly displeased with himself, and set his 
heart on Daniel to deliver him; and he labored till the going down of the sun to deliver him.

There is much to admire in King Darius. One of things we might admire is demonstrated here. It is 
the rare ability in a leader to admit they have made a mistake. To openly confess that they have 
erred. This is as I'm sure you would agree a very rare trait in politicians, or in ruling elites in 
general. What usually happens when something goes wrong? They try to blame everyone else but 
themselves.

Think of the kinds of things they often say when they are found out or found wanting.

“Things might be bad now but, it was the previous administrations fault. You can't blame me.”

“I want to improve schools, hospitals, the roads, the military, but I'm trying to manage the mess left 
by the person who was in charge before me. You can't blame me.”

Or,

“I inherited this situation it's not my fault!”

But this was not what King Darius did. We read that he was greatly displeased with himself. He 
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deeply regretted that he had been tricked into signing into law such a foolish decree. Perhaps as we 
speculated last time he had hoped it would bring peace and unity to the empire. Or maybe he was 
just ego driven as many powerful people are. He liked the idea of being “god” for a month. Either 
way he recognised where the blame lay. Squarely with him.

But he didn't just acknowledge this and move on. He laboured hard to try and save Daniel from the 
fate the law laid down. Let us speculate that the law was signed in the morning. Daniel was 
observed praying at noon. This would mean that Darius spent all afternoon and part of the evening 
looking for a legal loophole. It was typical under Persian law that execution took place just prior to 
nightfall on the day the charges were brought against someone. You didn't languish for months or 
years in Persian jails.

Why is what the king did so admirable? Well, let us consider the power and authority this man 
wielded. In the grand scheme of things the fate of a foreign man albeit a “governor” was not all that 
important. He might have delegated the task to someone else, or just forgotten about it. But instead 
we are told that he personally worked hard, he set his heart to deliver Daniel. This shows us the 
high regard or esteem in which he held Daniel. King Darius believed Daniel was a man worth 
fighting for.

I wonder whether people think the same about us. Do we radiate the light of Christ in our lives? Are
we exemplary in the way we interact with others? Would people stand up and defend us as being 
good moral people? What length would people go to for you? Do you think people would go out of 
their way, or give up their time or even face personal risk to defend you? I certainly hope so. In 
being seen by others, particularity unbelievers as good upright people we stand as good 
representatives for God's Kingdom.

14               왕은이말을듣고몹시괴로워하며다니엘을구할방법을찾으려고해가질때까지고심하고있었다.

     다리우스왕에게는존경할만한점이많습니다.        그중한가지를여기서볼수있습니다. 통치자인    그는여기서그가
  저지른실수를인정합니다.     자신의잘못을공개적으로고백하는것입니다.     이것은정치인이나대부분의지도층인사들
   에게서찾아보기힘든특성입니다.       무언가잘못되었을때보통그들은어떻게행동합니까?    그들은자신을제외한다

   른모든사람을비난합니다. 

          그들의잘못이발각되거나부족한부분이드러났을때어떤식으로말하는지생각해보세요. 

"       현재상황이나쁜것은이전행정부의잘못입니다.   제잘못이아니에요." 

"  저는학교, 병원, 도로,    군대상황을개선하고싶지만,       이전책임자가남긴문제들을해결해야 합니다.   제잘못이아
니에요." 

 또는

"       저는이러한상황을물려받았고제잘못이아닙니다!" 

    하지만다리우스왕은그렇지않았습니다.       그는자기스스로에게크게불만족하며괴로워했습니다.   그는속아서그런
     어리석은법령에서명한것을깊이후회했습니다.         아마도그는그것이제국에평화와통일을가져다주기를바랐을것

입니다.         아니면그는다른많은위력자들처럼자만심에사로잡혔을수도있습니다.     그는한달동안"신god"   이되는
  것이마음에들었습니다.       어떤이유였든그는그것이누구책임인지알았습니다.   전적으로그의잘못이었습니다. 

        하지만그는그냥인정만한채모른척지나치지않았습니다.         그는그가서명한법으로인해위험에처한다니엘을구
  하기위해노력했습니다.      그법이아침에서명되었다고추측해보겠습니다.   다니엘이정오에기도했습니다.  그리고다

        리우스는오후내내그리고저녁까지법의허점을찾으려고애썼습니다.       페르시아법에따르면누군가에대한기소가
       제기된날해가지기직전에보통처형이이루어졌습니다.          누구도페르시아감옥에서몇달또는몇년동안갇혀지내

 지않았습니다. 

      왕이한일이왜그토록존경받을만할까요? 글쎄요,       이왕이가진권력과권위를생각해보겠습니다.  틀에서 보면 큰
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  이외국인"총리"     다니엘의운명은그다지중요하지않았습니다.        왕은그지위를다른사람에게주거나그냥잊어버렸
  을수도있습니다.          하지만그는개인적으로진심애썼고다니엘을구하기위해마음을정했습니다.   이것은왕이다니

    엘을얼마나높이평가했는지보여줍니다.         다리우스왕은다니엘이싸워지킬가치가있는사람이라고믿었습니다. 

람들이 우리에 대해 같은 각을 하는지 궁금합니다사 생 .      우리는우리삶에서그리스도의빛을발산합니까?   우리는다른
람들과 교류하는 방식에서 모범적입니까사 ? 람들이 일어 서 우리를 도덕적인 람이라고 변호할까요사 나 사 ? 람들이 당신을사

   위해얼마나멀리까지갈까요? 람들이 당신을 변호하기 위해 힘들게 노력하거  시간을 주거나 심지어 개인적인 사 나 내 나

 위험을감수할까요?    저는확실히그렇기를바랍니다.  다른사람들,      특히불신자들에게선하고정직한사람으로보임으
        로써우리는하나님의왕국을대표하는좋은대표자로서있습니다.

15 Then these men approached the king, and said to the king, “Know, O king, that it is the law
of the Medes and Persians that no decree or statute which the king establishes may be 
changed.”

The king's valiant efforts were all in vain. This was because he was bound by the culture in which 
he existed. The law of the Medo-Persians took precedent over the will of the king. Even he did not 
have the authority to change or alter the law.

It must have been quite apparent that the king was attempting to find some kind of legal loophole.  
This explains why the conspirators reappear on the scene and “remind” the king of the law.

They certainly do not want him to back off or fail to execute this law as they wish. Here they are 
appealing to the king's good standing or reputation. Now, technically speaking the king could have 
resolved this issue. It would have been difficult, but he could have passed another law that annulled 
the first.

But this would have resulted in a severe loss of face. We know that a nation's politicians or other 
political leaders stand or fall based upon their reputations. If someone is seen as being 
untrustworthy, duplicitous or dishonest their time in office is likely to be limited. In a democracy 
such people will not be elected or re-elected. People don't like their leaders to be lacking a moral 
backbone.   

This is how the conspirators are attempting to appeal to Darius. They are saying that it would reflect
very badly on him if he went against the principles of his own kingdom. He would look weak in the 
eyes of the people if he passes a law in the morning, and then annuls it in the evening. The people 
would not respect such a leader. Perhaps more importantly King Cyrus the Great would not want 
such a man in charge. This feeling of distrust against the king might be further confounded if the 
people found out that all the king's efforts were on behalf of a “disobedient” foreign exile. Why they
might wonder is he wasting his time working for an exile like Daniel.

So Darius is unable to delay any longer. It was with great regret and sadness that he gives the 
command that Daniel is to be thrown to the lions.

15       그때그들이다시왕에게몰려와이렇게말하였다. “왕이시여,       메디아와페르시아의법률에의하면일단왕이공
       포한법이나금령은고칠수없다는사실을기억하십시오.”

    왕의용감한노력은모두헛수고였습니다.         이는그가살고있던문화에의해제약을받았기때문입니다. 메대-페르시
    아의법이왕의뜻보다우선했습니다.     왕조차도법을바꿀권한이없었습니다. 

         왕이어떤식으로든법적허점을찾으려했던것은분명해보입니다.       그때문에공모자들이다시왕에게법에대해서
"일깨워"줍니다. 

          그들은왕이후퇴하지않고자기들이원하는대로이법을집행하기를원합니다.     여기서그들은왕의명예에호소하고
있습니다.        엄밀히말하면왕은이문제를해결할수있었습니다.        어려웠겠지만그는첫번째법을무효화하는또다른

   법을통과시킬수있었습니다. 
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       하지만그렇게하면그의명예가심각하게손상될것입니다.        한나라의정치인이나정치지도자들은그들의평판에따
  라성공하거나실패합니다.    누군가가신뢰할수없거나, 이중적이거나,  부정직하다고여겨지면,    그들의직위를잃을가

 능성이큽니다.        민주주의사회에서그런사람들은선거에서이기지못할것입니다.     대중들은도덕적결함이있는지도
  자들을좋아하지않습니다. 

    이것이공모자들이다리우스에게호소하는방식입니다.         왕이자신의왕국의원칙을어긴다면그에게매우나쁜영향
   을미칠것이라고말합니다.            그가오전에법을통과시키고저녁에그것을폐지한다면그는허약한왕으로보일것입니
다. 람들은 그런 지도자를 존경하지 않을 것입니다사 .          아마도더중요한것은고레스대왕이그런통치자를원하지않

 을것입니다.  왕이"불순종하는"            외국인유배자를위해서이토록애쓴다는것을사람들이알게된다면왕에대한불신
   감은더욱고조될것입니다.            그들은왕이왜다니엘과같은유배자를위해시간을낭비하는지의문을품을것입니다. 

      그래서다리우스는더이상지체할수없습니다.         후회스럽고슬펐지만그는다니엘을사자굴에던져넣으라고명령을
렸습니다내 .

16 So the king gave the command, and they brought Daniel and cast him into the den of lions. 
But the king spoke, saying to Daniel, “Your God, whom you serve continually, He will deliver 
you.”

At the king's command Daniel is brought out. He is led to the den of lions. You may have heard this 
place described as a “pit.” I think the word “pit” probably better describes what we have here. It 
was most likely a cave or hollow dug into the ground. It may have formerly been a cistern or 
storage area.

Access to the pit was through a circular entrance at the top. This would allow the executioners to 
safely throw their victims inside without danger to themselves. This entrance would have been 
sealed by a stone to prevent people from falling in. Inside the den there may well have been a 
movable wall or partition of some kind which allowed the interior to be divided up. This was 
necessary to allow the area to be cleaned periodically.

Let me say a few things about the occupants of the den. The lions that were kept inside were 
execution lions. They were not pets or part of the king's zoo. Zoo lions can become a little sluggish 
and lazy. The lions living in the pit were purposefully underfed and agitated in order to keep them 
mean and aggressive. How many lions were there in the pit? Sometimes when you look at children's
picture bibles there are often just two or three lions pictured. According to Joseph ben Gurion in his 
“Histories of the Jews” there were ten lions in the pit. The bible does not give us a figure, but we 
can reason from logic that there were a large number. Far more that three or four or even ten. This is
how we can know. In verse 24 of this chapter we read the following.

And the king gave the command, and they brought those men who had accused Daniel, and 
they cast them into the den of lions—them, their children, and their wives; and the lions 
overpowered them, and broke all their bones in pieces before they ever came to the bottom of 
the den.

Allow me to paraphrase.

A large number of people were thrown into the pit and the lions caught and ripped them to pieces all
before their bodies even touched the ground. So there must have been a large number of VERY 
hungry lions in that pit. What kinds of lions were they?

In ancient history lions were commonly seen in Israel and other parts of the Middle East. But the 
lions that once lived in this area were Asiatic Lions. When you read about lions in the bible it is this 
subspecies you should imagine (2 Kings 17:24-26). Asiatic lions are somewhat smaller than their 
African cousins. A fully grown male Asiatic lion may stand at around 100-115 cm at the shoulder 
and weigh between 130 -230 kg. So it's an impressive animal. A pit full of these hungry predators 
would be scary indeed. Anyway enough lion talk let's get back to the story.

Please note what Darius says as Daniel is tossed into the pit, “Your God, whom you serve 
continually, He will deliver you.” Here in the New King Darius seems quite certain that God will 
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save him. It's a clear declaration of hope. In some other English translations it's more a plea or 
petition that God spare him. The wording that is frequently used is, “May God deliver you.” It 
sounds more like the words of encouragement we might give to someone in a dire situation. Either 
way it seems to signal the king's acceptance that he can no longer help. Daniel's hope now rest 
entirely upon God.

The king however has some degree of confidence in Daniel's God because he acknowledges that 
Daniel serves Him continually. Daniel is a faithful servant and can at least from the king's 
perspective expect to receive God's blessing.

Again we learn another wonderful lesson from the life of Daniel. It is the value of living a life 
centred upon and honouring to God. Remember Daniel has been serving in the Persian government 
for some time. People, including King Darius have observed him living and working. They have 
made an assessment of his character. The most important thing that they have observed is that he is 
a faithful and devoted servant of God. Is this what people would conclude from observing us?

How often does our attention and service to God waver? We may have a season of being faithful 
which is then followed by a time of inattention and neglect. This never happened to Daniel. He 
maintained his commitment and never slacked off or coasted.

16        그래서왕은하는수없이명령을내리고말았다.       그러자그들은다니엘을끌어다가사자굴에던져넣었다.  그때
  “        ”  왕은다니엘에게 네가항상섬기는네하나님이너를구원하시기바란다 하고말하였다.

    왕의명령에따라다니엘이끌려왔습니다.   그는사자굴로던져졌습니다.   이사자굴은"구덩이pit"   라고묘사되기도합
니다.  저는"구덩이"        라는단어가이장소를더잘설명한다고생각합니다.        그것은아마도땅을파서만든동굴같은

 곳이었을것입니다.       그것은물탱크나저장공간으로사용되었을수도있습니다. 

          그런구덩이는꼭대기에둥그런입구가있었고그것을통해들어갈수있었습니다.    그래서사형집행자들이자신들에
         게위험을초래하지않고안전하게희생자들을안으로던질수있었습니다.       이입구는사람들이떨어지는것을막기

   위해돌로봉쇄되었을것입니다.             굴안에는내부를분리할수있는일종의이동식벽또는칸막이가있었을것입니다.
     이것은 주기적인청소를위해필요했습니다. 

       굴속에서지내던사자들에대해몇가지말씀드리겠습니다.     그사자들은사형집행에사용되었습니다.  그들은애완동
     물이아니었고왕의동물원의일부가아니었습니다.       동물원사자는약간느리고게으를수있습니다.  구덩이에서지내

         는사자들은의도적으로먹이를충분히주지않고자극시켜서사납고공격적이었습니다.     구덩이에는사자가몇마리
 정도있었을까요?           가끔어린이용그림성경을보면사자가두세마리만그려져있는경우가많습니다. Joseph ben 

Gurion   이쓴"  유대인의역사Histories of the Jews "       에따르면구덩이에는사자가열마리있었습니다. 성경에는
   숫자가나와있지않지만,        논리적으로보면사자가많았을것이라고추론할수있습니다.  서너마리 보다 훨씬 많고 

    열마리가넘었을수있습니다.   이유는다음과같습니다.  다니엘서6  장24  절에따르면

                왕이말하여다니엘을참소한사람들을끌어오게하고그들을그들의처자들과함께사자굴에던져넣게하였더니
           그들이굴바닥에닿기도전에사자들이곧그들을움켜서그뼈까지도부서뜨렸더라.

  제가다시설명하겠습니다. 

               위구절에서많은사람들이구덩이에던져졌고사자들은그들의몸이땅에닿기도전에그들을잡아서조각조각찢었
습니다.        그러므로그구덩이에는매우배고픈사자가많았을것입니다.    그들은어떤종류의사자였을까요? 

          고대역사에서사자는이스라엘과중동의다른지역에서흔히볼수있었습니다.      그러나한때그지역에살았던사자
 는아시아사자Asiatic lion였습니다.       성경에서사자가나오면이부류라고생각하면됩니다(  열왕기하17:24-26). 

   아시아사자는아프리카사자보다다소작습니다.        완전히자란수컷아시아사자는어깨높이가약100-115cm  이고
 무게는130-230kg입니다.   아주인상적인동물입니다.        이배고픈포식자들로가득찬구덩이는정말공포스럽습니

다. 자 이야기는 그만하고 이야기로 돌아가겠습니다사 . 



Daniel: 24 – In the lion's den: Sermon Notes                                                                            Page   13

       다니엘이구덩이에던져질때다리우스가한말에유의하세요. "네가 항상 섬기는 네 하나님이 너를 구원하실 것이
다."          여기새로운왕다리우스는하나님께서다니엘을구원하실것이라고확신하는듯합니다.    그의희망을분명하게

 선언하고있습니다.           다른영어번역을보면하나님께서다니엘을살려주시기를간청하거나탄원하는것에가깝습니
다.    자주사용되는표현은"   하나님께서너를구원하시기를May God deliver you "입니다.    그것은절박한상황에

      처한누군가에게줄수있는격려의말입니다.            어쨌든왕자신이더이상도울수없는상황임을받아들이는것처럼
보입니다.       다니엘의희망은이제전적으로하나님께달려있습니다. 

            왕은다니엘이계속해서하나님을섬긴것을알았기때문에다니엘의하나님을어느정도신뢰합니다.  다니엘은충실
          한종이며적어도왕의관점에서는하나님의축복을받으리라고기대할수있습니다. 

         다시한번우리는다니엘의삶에서또다른놀라운교훈을배웁니다.       그것은하나님을중심에두고하나님께영광을
  돌리는삶의가치입니다.       다니엘은얼마동안페르시아정부에서일해왔습니다.     다리우스왕을포함한사람들은그의

   삶과일하는모습을관찰했습니다.    그들은그의인품을평가했습니다.       그들이목격한가장중요한것은다니엘이하나
    님의충실하고헌신적인종이라는것입니다. 람들이 우리를 관찰한다면 이런 결론을 릴수 있을까요사 내 ? 

       얼마나자주하나님에대한우리의관심과섬김이흔들립니까?         우리는한때하나님께충실한삶을살다가그후에는
    그분에게무관심해지고멀어질때가있습니다.      이런일은다니엘에게는결코일어나지않았습니다.   그의하나님께대

      한헌신은계속되었고결코게으르거나흔들리지않았습니다.

17 Then a stone was brought and laid on the mouth of the den, and the king sealed it with his 
own signet ring and with the signets of his lords, that the purpose concerning Daniel might not
be changed.

As I mentioned before the entrance to the pit could be blocked or sealed with a stone. So once 
Daniel has been tossed inside the stone door is manoeuvred into place. The king then sealed the 
entrance. This was most likely done with hot wax. The wax would be poured into place over the 
stone and the place where it met the ground. The king's signet ring would be pressed into the hot 
wax. This indicted that this was the king's property and could not be tampered with. When it dried it
would effectively seal the entrance. His lords also followed suit and also left their seals.

It would be easy enough to break the seal but to do so would have been a serious crime punishable 
by death. Why you might ask did the king do this. Perhaps the conspirators insisted upon this in 
order to ensure that no one came and attempted a daring rescue. Or maybe they feared that the king 
himself might change his mind and come back for Daniel. Or possibly it was actually done to help 
Daniel.

The king wanted to ensure that no one came along at night and made sure that Daniel was dead. 
However with that being said the assumption must have been that once Daniel went into the pit he 
was doomed. The hungry lions would rip him to shreds!

To find out what happens to Daniel in the lion's den you will need to come along next time.    

17 람들이 돌을 굴려다가 자굴의 입구를 막았을 때 왕은 어인과 고관들의 인을 쳐서 봉하였다사 사 .   이것은다니엘에관
      한일을변경할수없도록하기위해서였다.

       앞서언급했듯이구덩이입구는돌로막을수있었습니다.        그래서다니엘을안으로던져넣고돌을굴려입구를막습니
다.     그런다음왕은입구를봉인했습니다.     이것은아마도뜨거운왁스였을것입니다.      왁스는돌과땅이맞닿는곳에부
어집니다.      왕의반지로뜨거운왁스에눌러찍습니다.        이는이것이왕의재산이며손상될수없음을의미했습니다. 왁
스가    마르면입구를효과적으로봉인했습니다.     왕의고관들도같이봉인을남겼습니다. 

         그런봉인을깨기는쉽지만그렇게하면사형에이르는심각한범죄입니다.    왜왕이그렇게까지했을까요? 아마도 공
          모자들이아무도대담한구출을시도하지못하게하기위해봉인을주장했을것입니다.     아니면왕이마음을바꾸어다

     니엘을구하러올까봐염려했을수도있습니다.         아니면실제로왕은다니엘을돕기위해봉인했을수도있습니다. 
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         왕은밤에누군가와서다니엘을확실하게죽이는것을막고싶었습니다.      하지만그런상황이벌어지려면다니엘이사
     자굴에들어가야만그일이가능했을것입니다. 이제     배고픈사자들이그를갈기갈기찢어버리겠죠! 

자굴에서 다니엘에게 무슨 일이 일어 는지 다음 주에 함께 보겠습니다사 나 .

Lessons to learn
I have two comments to make based on today's passage.

       오늘의본문에기초하여두가지의견을말씀드리고싶습니다.

1   Live well because   you never know who will be impacted
As we go from place to place or are doing things throughout the day it's easy to forget that people 
are constantly observing us. We might not like that thought but its true. We are judging others and 
conversely being judged ourselves constantly.

If for example you go into the same convenience store most days you will likely meet the same 
sales assistant quite often. If they are always frowning or looking glum you will soon conclude that 
they are a negative and miserable person. Your reaction to them will reflect the opinion you have 
formed. Equally, if they are always smiling and cheery you will likely conclude they are a happy 
and optimistic person. Again you will respond to them accordingly.

When the news of Daniel’s violation of the decree was brought to the king we are told he was 
displeased. We saw how he endeavoured to do everything he could to save Daniel. He even fasted 
and spent a sleepless night.  

Now why do you suppose Daniel's fate troubled him so much? Now its certainly possible that some 
form of friendship had developed between them. Perhaps the king recognised Daniel as being a 
good and loyal worker. Maybe he simply admired his courage and devotion to what he believed in. 
Whatever it was we can be sure that Daniel's life had made an impact on the king. So much so that 
he was willing to suffer for him. Was Daniel aware and conscious of the impact he was having? It's 
possible, but more likely he just remained faithful to God and lived a good life. It was his good and 
God centred life that made the impact. Daniel really was a light in the dark place.

So again Daniel provides us with a model of how we are to live. We are to live honest faithful lives. 
One of the consequences of this is that those we will encounter will be impacted. This is because 
the Holy Spirit lives inside you. Godly living cannot therefore fail to make an impact. As a 
Christian there should be something noticeably different about you. If there's not, or no one sees 
you as being different in any way then you need to ask yourself why. Have you quenched the Spirit?
Or are you living in complete disobedience to what God wants? So let us all seek to model 
ourselves on Christ and impact those around us. Who knows the value that impact may have.

1            누구에게어떤영향을끼칠지모르기때문에잘살아합니다

             우리가하루종일바쁘게무언가를하다보면사람들이끊임없이우리를관찰하고있다는사실을잊기쉽습니다. 우리
       는그런일을원하지않을수있지만사실입니다.          우리는다른사람을판단하고반대로우리자신도끊임없이판단을
받습니다. 

           예를들어매일같은편의점에간다면같은판매원을자주만날가능성이큽니다.     그들이항상찡그리고있거나침울
         해보인다면우리는그들이부정적이고비참한사람이라는결론을내릴것입니다.     그들을대하는당신의행동은여러

         분의마음속에형성된그사람에대한의견을반영할것입니다.       마찬가지로그들이항상웃고명랑하다면행복하고
관적인 람이라는 결론을 릴 것입니다낙 사 내 .         그리고당신은그판단에따라그사람을대할것입니다. 

         다니엘이법령을어겼다는소식이왕에게전해졌을때그는마음이상했습니다.       그는다니엘을구하기위해할수있
   는모든노력을했습니다.       심지어금식하고잠못이루는밤을보냈습니다.      왜다니엘의운명이그를그토록괴롭혔을
까요?        그들사이에어떤식으로든친밀감이생겼을가능성이있습니다.      아마도왕은다니엘을훌륭하고충성스러운

  일꾼으로인정했을것입니다.          아니면단순히신앙에대한그의용기와헌신을존경했을수있습니다.  이유가무엇이든
        다니엘의삶이왕에게영향을미쳤다는것을확신할수있습니다.       그가다니엘을위해고통스러워할만큼말입니다. 
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     다니엘은자신이미치는영향을알고의식했을까요? 가능하지만,        그는하나님께충실했고그저선한삶을살았을가
  능성이더큽니다.          그의선하고하나님중심적인삶자체가다른사람들에게영향을끼쳤습니다.    다니엘은진정어둠
  속에서비추는빛이었습니다. 

         다시한번다니엘은우리가어떻게살아야하는지에대한모범을제공합니다.      우리는정직하고충실한삶을살아야합
니다.            이런삶의결과중하나는우리가살면서만나는사람들에게영향을끼치는것입니다.     이는성령이당신안에

 임재하기때문입니다.        그러므로경건한삶은영향을미칠수밖에없습니다.     그리스도인으로서당신은눈에띄게달라
 야합니다.           그렇지않거나아무도당신이어떤면에서세상사람들과다르다고보지않는다면,    왜그런지스스로에게

 물어봐야합니다.   당신은성령을소멸하셨습니까?        아니면하나님께서원하시는것에불순종하는삶을살고있습니까?
            그러니우리모두그리스도를본받아주변사람들에게선한영향을끼치는삶을살도록노력합시다.    그영향이어떤
   가치가있는지누가알겠습니까.

2 Make prayer a priority

When Daniel learned that the decree had been signed what did he do?

The first thing he did was panic. He rushed around madly as he stressed over what to do. He 
hastened to see his friends to see if they had any sound advice to offer. He scoured the bookshelves 
for books that might help. No of course this wasn't what he did. He actually did nothing that for him
out of the ordinary. He went to his room and in quiet solitude prayed. He didn't do this merely 
because it was his daily habit. He did it because he appreciated its immense value. Daniel, over the 
course of a lifetime had learned to trust God completely. His recognised that his life lay entirely in 
God's hands. As a follower of God surrounded by pagans in a godless place he had learned to rely 
wholly upon God. That was why when faced by this crisis he turned first to prayer. He worshipped 
and exalted God by admitting his need and by laying it all down in God's mighty hands.   
It's worth us pausing just for a moment here to appreciate exactly what he did. As I noted during the
sermon he could easily have elected to adapt his prayer practice. If he'd prayed silently in his head 
as he walked around the room no charges could have been brought against him. But Daniel 
deliberately chose not to do this. He risked his life for prayer. So for him prayer was so important it 
was worth dying for.

We make sacrifices for many things in life. We sacrifice our time, energy, money and sometimes 
even our health for things we think are important or valuable. We give up sleep, the weekends and 
vacations to make money or complete a project. We forsake some of the essentials when we are 
saving up to buy something major. We sacrifice precious family time when necessary. But let me 
ask you a question.

What would you be willing to give up for prayer? What would you exchange for the privilege to go 
to God whenever you want in prayer? Daniel provides us with the answer. Prayer is so valuable it is 
worth dying for. There is nothing more precious in the life of the believer than prayer. So treasure 
this gift, use it constantly and never take its power for granted. God is waiting on the other end of 
the prayer telephone. So make prayer a priority.   

2.   기도를     우선순위로     삼으세요
        다니엘은그법령이서명되었다는것을알았을때무엇을했을까요? 

   처음에그는몹시당황했나요.       무엇을해야할지고민하며미친듯이돌아다녔나요.      친구들에게좋은조언을듣기위
  해서둘러갔나요.        도움이될만한책을찾기위해책장을뒤졌나요.    물론다니엘은그렇지않았습니다.   그는평소에

    그가늘하던대로생활했습니다.      그는방으로가서조용히혼자서기도했습니다.    기도가일상적인습관이었기때문에
   그렇게한것이아니었습니다.       그는기도의엄청난가치를알았기때문에기도했습니다.     다니엘은그의일생동안하

님을 온전히 신뢰하는 것을 배웠습니다나 .        자신의삶이전적으로하나님의손에달려있음을깨달았습니다.  하나님을
            모르는곳에서이교도들에게둘러싸여살던하나님의추종자로서그는전적으로하나님께의지하는법을배웠습니다.



Daniel: 24 – In the lion's den: Sermon Notes                                                                            Page   16

       그래서이번에도위기에직면했을때먼저기도에의지했습니다.        그는자신의부족함을인정하고모든것을하나님의
      강력한손에맡긴채하나님을경배하고높였습니다. 

         여기서잠깐멈추어다니엘이한일이무엇인지살펴볼가치가있습니다.       설교중에언급했듯이그는단순히자신의
    기도방법을바꿀수있었습니다.           방을돌아다니면서머릿속으로조용히기도했다면그에게혐의를제기할수없었을

것입니다.      하지만다니엘은의도적으로그렇게하지않았습니다.     그는기도를위해목숨을걸었습니다.  그에게기도는
      너무나중요해서목숨을걸만한가치가있었습니다. 

     우리는인생에서많은것을위해희생합니다. 시간, 에너지, 돈,       때로는건강까지도중요하거나가치있다고생각하는
  것들을위해희생합니다.      돈을벌거나프로젝트를끝내기위해수면, 주말,  휴가를포기합니다. 더   중요한것을사려고

         돈을저축할때에는꼭필요한 것이라도사지않고포기합니다. 뭔가를 해야할 필요가 있을 때에는   소중한가족시간
  을희생하기도합니다.    하지만질문하나드리겠습니다. 

     여러분은기도를위해무엇을기꺼이포기하시겠습니까?         언제든지하나님께갈수있는특권인기도를무엇과바꾸시
겠습니까?   다니엘이답을줍니다.        기도는너무나소중해서목숨을걸만한가치가있습니다.    믿는자의삶에서기도보

    다더소중한것은없습니다.     그러니이선물을소중히여기고, 임없이 용하고끊 사 ,      결코그힘을당연하게여기지마십
시오.       기도전화의반대편에서하나님이여러분을기다리고계십니다.      그러니기도를여러분삶의우선순위로삼으십
시오.

 

 


